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PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem EPN komitejā,  

kura izveidota ar Pagaidu nolīgumu ceļā uz Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu  

starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses,  

un Centrālāfrikas Līgumslēdzēju pusi, no otras puses,  

attiecībā uz šķīrējtiesnešu saraksta pieņemšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Pagaidu nolīgumu ceļā uz Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Kopienu 

un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālāfrikas Līgumslēdzēju pusi, no otras puses 

(“nolīgums”)1, Savienības vārdā parakstīja ar Padomes Lēmumu 2009/152/EK2 un to 

provizoriski piemēro kopš 2014. gada 4. augusta. 

(2) Saskaņā ar nolīguma 85. panta 1. punktu EPN komitejai ir jāizveido to personu saraksts, 

kuras vēlas un spēj darboties par šķīrējtiesnešiem. 

(3) EPN komiteja tās nākamajā ikgadējā sanāksmē ir aicināta pieņemt lēmumu, ar ko izveido 

to personu sarakstu, kuras vēlas un spēj darboties par šķīrējtiesnešiem. 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem EPN komitejā attiecībā uz 

paredzētā lēmuma pieņemšanu, jo plānotais lēmums būs saistošs Savienībai. 

(5) Tādēļ Savienības nostājas EPN komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam lēmuma 

projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 
1 OV L 57, 28.2.2009., 2. lpp. 
2 Padomes Lēmums 2009/152/EK (2008. gada 20. novembris), lai parakstītu un provizoriski 

piemērotu Pagaidu nolīgumu ceļā uz Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālāfrikas Līgumslēdzēju pusi, no 

otras puses (OV L 57, 28.2.2009., 1. lpp.). 



 

 

12350/19    DA/ica 3 

 RELEX.1.B  LV 
 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem EPN komitejā, kura izveidota ar Pagaidu nolīgumu ceļā 

uz Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Centrālāfrikas Līgumslēdzēju pusi, no otras puses, pamatā ir EPN komitejas lēmuma par 

šķīrējtiesnešu sarakstu projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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PROJEKTS 

Ar Pagaidu nolīgumu ceļā uz Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu 

starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 

un Centrālāfrikas Līgumslēdzēju pusi, no otras puses, izveidotās  

EPN KOMITEJAS LĒMUMS Nr. …/2019 

(... gada ...) 

par šķīrējtiesnešu saraksta pieņemšanu 

EPN KOMITEJA, 

ņemot vērā Pagaidu nolīgumu ceļā uz Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas 

Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālāfrikas Līgumslēdzēju pusi, no otras puses 

(“nolīgums”), kas parakstīts Briselē 2009. gada 22. janvārī un ko provizoriski piemēro kopš 

2014. gada 4. augusta, un jo īpaši tā 85. panta 1. punktu, 
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tā kā: 

(1) Saskaņā ar nolīguma un šā lēmuma noteikumiem Centrālāfrikas Līgumslēdzēja puse ir 

Kamerūnas Republika. 

(2) Nolīgumā paredzēts, ka EPN komitejai jāizveido saraksts ar piecpadsmit personām, kuras 

vēlas un spēj darboties par šķīrējtiesnešiem, lai izšķirtu domstarpības, kas var rasties Pušu 

starpā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU: 
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1. pants 

1. Ar šo saskaņā ar nolīguma 85. panta 1. punktu tiek izveidots piecpadsmit tādu personu 

saraksts, kuras vēlas un spēj darboties par šķīrējtiesnešiem, un tas ir izklāstīts šā lēmuma 

pielikumā. 

2. Šķīrējtiesnešu saraksts, kas ir minēts 1. punktā, tiek izveidots, neskarot nevienu īpašo 

noteikumu, kas paredzēts nolīgumā vai ko var pieņemt EPN komiteja. 

2. pants 

Šķīrējtiesnešu sarakstu, kas ir minēts šā lēmuma 1. punktā, var grozīt ar EPN komitejas lēmumu, 

kas pieņemts saskaņā ar nolīguma 92. panta 4. punktu. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā parakstīšanas dienā. 

..., 

Kamerūnas Republikas vārdā – Eiropas Savienības vārdā – 

… ... 
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PIELIKUMS 

Šķīrējtiesnešu saraksts (85. panta 1. punkts) 

Centrālāfrikas Līgumslēdzējas puses (Kamerūnas) izraudzītie šķīrējtiesneši: 

Mildred Alugu BEJUKA kundze – Kamerūna 

Jean Michel MBOCK BIUMLA kungs – Kamerūna 

Henri-Désiré MODI KOKO BEBEY kungs – Kamerūna 

David NYAMSI kungs – Kamerūna 

Sadjo OUSMANOU kungs – Kamerūna 

Eiropas Savienības izraudzītie šķīrējtiesneši: 

Jacques BOURGEOIS kungs – Beļģija 

Claus-Dieter EHLERMANN kungs – Vācija 

Pieter Jan KUIJPER kungs – Nīderlande 

Giorgio SACERDOTI kungs – Itālija 

Ramon TORRENT kungs – Spānija 
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Līgumslēdzēju pušu kopīgi izraudzītie šķīrējtiesneši: 

Thomas COTTIER kungs – Šveice 

Fabien GÉLINAS kungs – Kanāda 

Merit E. JANOW kundze – Amerikas Savienotās Valstis 

Anna KOUYATE kundze – Mali 

Helge SELAND kungs – Norvēģija 
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